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Az elképzeléstől a megvalósulásig 
Bethlen Gábor elveszett graduálja és az Öreg graduál

  

Von der Vorstellung zur Verwirklichung. Das verschollene Gradual 
von Gábor Bethlen und das Große Gradual. Zusammenfassung 

Die als Bethlen-Gradual bekannte liturgische Handschrift 
ist in der zweiten Hälfte der 1620er Jahre in der Zusammen-
arbeit von István Geleji Katona und János Keserűi Dajka 
entstandenen. Dieses liturgische Buch brachte das verbesser-
te Gesangsmaterial der ungarischen Gregorianik zusammen. 
Die Verfasser betrachteten dieses Gradual als die Hauptquel-
le der folgenden Gradual-Handschriften und damit als eine 
Quelle des liturgischen Lebens der reformierten Kirche in 
Siebenbürgen. Auch wenn der so entstandene Liederstoff 
schon ursprünglich nur als Handschrift zu verbreiten gedacht 
war, wurde doch 1636 in Weißenburg mit der Unterstützung 
des Fürsten Siebenbürgens György Rákóczi I eine gedruckte 
Auflage herausgegeben. Die 200 gedruckten Exemplare wur-
den vom Fürsten als Spende (Geschenk) an die damals be-
deutenden reformierten Gemeinden verteilt. Dieses gedruck-
te Gradual steht mit anderen, vom Fürsten geförderten Druckschriften, in engem Zusammen-
hang und beweist das theologische und liturgische Interesse des Fürstenhofes. 

Schlüsselwörter: die ungarischen Gregorianik, Hymnologie, Liturgie, das Gradual von Gábor 
Bethlen, das Große Gradual, István Geleji Katona und János Keserűi Dajka. 

Bethlen Gábor graduálja 

reformációt követően a középkori gregorián énekörökség protestáns hitel-
vek alapján átdolgozott, magyar nyelvű anyagát rögzítő graduálok – néhány 

kivételtől eltekintve – kéziratos formában terjedtek. Bethlen Gábor fejedelem graduál-
ja a ma már nem hozzáférhető, elpusztult kéziratos graduálok vagy graduál jellegű 
énekeskönyvek közé tartozik.1  

                                                      
* Kurta József (Szatmárnémeti, 1978) a Kolozsvári Protestáns Teológiai Intézetben (1996–2001) végezte 

teológiai tanulmányait. 2001-től ennek az Intézetnek könyvtárosa. 2004-től a Debreceni Református Hittu-
dományi Egyetem Doktori Iskolájának hallgatója, ahol 2010-ben abszolvált. 2007-től a Romániai Református 
Egyház Liturgiai Bizottságának tagja. Kutatási területei: az erdélyi református liturgia elvi és történeti kérdé-
sei, erdélyi protestáns könyves kultúra, könyv-, könyvtár- és könyvkötéstörténet. Megjelent kötetei: Az Öreg 
Graduál századai Erdélyben. Erdélyi Református Egyháztörténeti Füzetek 8. Szerk.: Buzogány Dezső. Kolozs-
vár 2002; A Váradi Biblia története. Nagyvárad 2002; Sylvester János és a magyar humanizmus. Nagyvárad 2003. Isten 
igéjének szolgái. Lelkészi életpályák a szatmárnémeti református egyházközség történetében. Kolozsvár 2009. 

1 Ferenczi Ilona: Graduale Ráday saeculi XVII. Musicalia Danubiana 16. Budapest 1997, 13. Stoll Béla: 
A magyar kéziratos énekeskönyvek és versgyűjtemények bibliográfiája (1565–1840). Budapest 1963, 18. 
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Az 1636-os gyulafehérvári Öreg graduál ajánlólevelében Geleji Katona István leírja a 
Bethlen-graduál szerkesztésének folyamatát, amelyet Keserűi Dajka János püspökkel 
együtt közösen végzett. Az adott korban az egyházközségek igényeik és lehetőségeik 
szerint másoltatták maguknak liturgikus könyveiket, némelykor pedig patrónusok, gyü-
lekezeti tagok adományából jutottak hozzá. Azonban zenei írásbeliségünk hanyatlása 
már nem tette lehetővé, hogy a graduál-másolatok zeneileg megfelelőek legyenek:  

„egyik exemplárból másokba való sokszori átal meg átal írattatások miatt közé-
jük [ti. a graduálok énekanyagába] sok tapasztalható fogyatkozások elegyedtek, 
az exemplárok is egymással sokban nem egyeztek, mert az énekek egyben sok-
kal többek s különbek voltak, mint másban.”2  

A hibás másolás egyik oka az lehetett, hogy hiányos volt a másoló (gyakran kántor) 
zenei képzettsége; a másik pedig az, hogy a lejegyző már eleve hibás példányból másol-
ta az énekeket.3 

Nem volt egyedülálló Geleji szándéka, aki az istentisztelet énekeiben esett hibákat 
észlelve egyfajta liturgikus példatár szerkesztését tűzte ki céljául.4 Gyulafehérvárra ke-
rülve Keserűi Dajka Jánossal együtt „az iminnen-amonnan városokból, még onnan kí-
vül Magyarországból is bekéretett graduálokból” a Gyulafehérvárt használatban levő 
kéziratos graduál („a miénknek”) fogyatkozásait és hibáit korrigálták, azzal a szándék-
kal, hogy ez forrása legyen az elkövetkezendő graduál-másolatoknak.5 A nyomtatott 
graduál előszavából az is kiderül, hogy a szerkesztők kezdetben nem gondoltak a kötet 
kinyomtatására. 

 A kézirat sorsa azonban másképp alakult. A használati minta-példány helyett egy 
díszkódex készült el Bethlen Gábor hozzájárulásával, ugyanis az összeállított ének-
anyagot a fejedelem a kancellária egyik kalligráfusával íratta le, és nagy gonddal be is 
köttette, minden valószínűség szerint a már 1622-től Gyulafehérváron működő feje-
delmi nyomda könyvkötő műhelyében. Így ír erről Geleji:  

„Midőn azért illyen módon, Isten kegyelméből, az munkában szegény Praede-
cessorom [Keserűi] elől haladott vólna, egykor a’ kévánatos és kedves emléke-
zetű kegyelmes Urunkhoz egy darabot, amint le minutálta volna fel vink benne, 
és olvasgatván igen tetszék néki, és nagyon megditséré s igéré kegyelmesen, 
hogy a le iratása felől illendő gondviseléssel leszen, melyet meg is tselekedett, 
mert a maga öregebbik Cancelláriáján levő jó kezű Deákkal, regál papyrosra, 
nagy öreg bötűkkel le iratá, és szép aranyosan be kötteté, tábláit a szegleteken 

                                                      
2 A keresztyéni hitnek egy nyomban járó igazságához intézett […] öreg GRADUAL… Gyulafehérvár, typ. 

principis, 1636. RMNy 1643. RMK I. 658. Az Isten dicsőittetésének módjairól való ajánló levél. [16.]v. 
3 A római katolikus egyházban is hasonló volt a helyzet. Kájoni János a Cantionale catholicum 1676 má-

jusában kelt, a keresztény olvasóhoz intézett ajánlásában így ír a kottás kéziratok romlásáról: „[...] az Isteni 
Dicsiretek éneklésében sok szép, új és régi deák és magyar éneket, noha sok munkával és fáradtsággal, de 
igen szép rendesen szedtem egybe, mivel láttam a Romano-Catholica Religión-levő efféle Énekes Köny-
veknek szűk-voltokat, úgy-annyira, hogy a kántorok és tanító mesterek kénszerítettek magoknak sok al-
kalmatlansággal énekes könyvet írni, és így a sok írás, és kézről kézre adott énekek (minthogy jó rész sze-
rint nem mindnyájan jó írók vagyunk) úgy megvesztegetődtenek és korrumpáltattanak, hogy az első 
születéstől igen távol estenek volt [...].” RMK II. 1376., p. [14.]r. 

4 „[...] egy mindenféle énekekkel tökéletesen teljes, a sok fogyatkozásoktól pedig üres graduálra, hogy ab-
ból aztán, mint egy példányból többeket is írhatnának le.” Az Isten dicsőittetésének módjairól való ajánló levél [16.]v. 

5 A hagyomány szerint negyven graduált gyűjtöttek össze, azonban az adatforrását egyelőre nem sike-
rült fellelni.  
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ezüsttel kazdagon meg boglároztatván, elejit, avagy az fel nyíló felét meg 
kaptsosztatván, az oldala közepire két felől a maga tzimerét szegeztetvén.”6  

Szabó T. Attila talált rá egy vélhetően 17. századi kéziratos bejegyzésre a kolozsvári 
református egyházközség graduáljának ajánlólevelében, amelyet az előbbi idézet mel-
lett lehet olvasni, és a Bethlen-graduál lejegyzőjéről tudósít:  

„Pálfi Istvánnal, kit munkájáért a Kolozsmonostori Konvent tisztivel jutalmaz-
tatta meg.”7  

Enyedi Pálfi István (sz. 1600 körül – mh. 1660 után) a 17. század első felének egyik 
leghíresebb kalligráfusa volt, aki 1624 előtt különösen szép kézírásának köszönhetően 
bekerült esküdt jegyzőnek Bethlen Gábor nagyobbik kancelláriájába.8 Ezt bizonyítja az 
egykor a kolozsvári Báthory egyetem könyvtárába elhelyezett, ma pedig a Kolozsvári 
Akadémiai Könyvtárban őrzött Joannes de Verdena Sermones Dormi secure című művé-
ben található kéziratos bejegyzés is.9 Enyedi a graduál leírásáért 1628 körül jutalom-
képpen a kolozsmonostori konvent requizitori tisztjét kapta meg a fejedelemtől.10  

Geleji hatalmas méretűnek mondja az így elkészült graduált. Megemlíti, hogy a kéz-
iratot regál papirosra jegyezték le. Ez a kifejezés a papír méretére utal, a 50x74 cm mére-
tű ívet emlegették forma regalisként.11 Geleji a „képtelen nagy” és „potrohos” jelzőket 
használta a kötetre, ami azt jelzi, hogy a graduál tekintélyes méretű volt, és vastagsága 
miatt nehezen lehetett kinyitni és lapozni („nehéz is pedig, avagy ugyan lehetetlen jól 
kinyitni”). Ez a gond abból is adódhatott, hogy a vastag könyv bekötési technikája, a 
szoros fűzés miatt a könyvtest nehezen nyílt, a fűzés felőli lapszélekre került szöveg és 
kotta nehezen volt látható, emiatt a könyv használata nehézkessé vált. 

A Bethlen-graduál keletkezési idejét 1622–1628 közé tehetjük. Geleji 1622. január 
2-ig, Károlyi Zsuzsanna haláláig Szatmáron volt lelkész, azután a fejedelem tábori lel-
késze, majd udvari papja lett és így került Gyulafehérvárra.12 A bekéretett graduálok 
összegyűjtésének, az anyag szerkesztésének és lejegyzésének 1628 tájára kellett lezárul-
nia, mert Pálfi István ez után már kolozsmonostori requisitor volt. 

 Noha minta-graduálnak szánták, hogy „abból aztán, mint egy példányból többeket 
is írhatnának le”, nincs tudomásunk arról, hogy másolatot készítettek volna róla, bár 
nem elképzelhetetlen, tekintettel arra, hogy még nincsenek feltárva az erdélyi, és főleg 
az Erdélyen kívüli román gyűjteményekben levő liturgikus kéziratok.  

                                                      
6 Az Isten dicsőittetésének módjairól való ajánló levél [18.]r. 
7 Uo. Ld. még Szabó T. Attila: Újabb adatok és pótlások kéziratos énekeskönyveink és verses kézirataink könyvésze-

téhez. Erdélyi Múzeum 1941, 54. Uő.: Bethlen Gábor elveszett kéziratos graduálja. In: Református Szemle 1938, 7. 
8 Enyedi katolikus voltát bizonyítja, hogy 1630-ban könyveket ajándékozott a csíksomlyói ferences 

könyvtárnak. Vö. Muchenhaupt Erzsébet: A csíksomlyói ferences könyvtár kincsei. Budapest – Kolozsvár é.n. 
41., 50., II. 35. tétel. 

9 Stephanus Palfi Enyedi scriba cancellariae maioris serenissimi Gabrielis Bethlen Principis Transilvaniae etc. Anno 
1626, 16. Octobris […]. A könyv a Román Akadémia Könyvtárának kolozsvári fiókjában található, jelzete: 
56538. Vö.: Jakó Klára: Erdélyi könyvesházak II. (Adattár XVI–XVII. századi szellemi mozgalmainkhoz. 16/2.) 
Szeged 1991, 131. 

10 Jakó Zsigmond: A Kolozsmonostori Konvent jegyzőkönyvei (1289–1556), I. Budapest 1990, 145. 
11 Bod Péter Árva Bethlen Kata könyvjegyzékébe ezt írta az Öreg Graduálról: Regal papirosra vagyon 

nyomtatva folio formán. In: Erdélyi könyvesházak III. 1563–1757. Sajtó alá rend. Monk István – Németh 
Noémi – Varga András. (Adattár 16/3.) Szeged, 1994, 46. 

12 Szinnyei József: Magyar írók élete és munkái. V. kötet, Budapest 1981, 1190. Bod Péter: Szmirnai szent 
Policarpus. [Nagyenyed 1766] 74. 
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Bethlen Gábor graduáljának a sorsát csak találgatni lehet. Geleji hivatkozik arra, hogy 
az írott graduál hibáit milyen mértékben korrigálta:  

„[...] az irott GRADUALT mind meg ólvasám, és mind az értelmét, sok helye-
ken meg jóbbitám, s mind az irásnak vétségét, az mint lehete, corrigálám, mint 
az melly értelmes ember az nyomtatott exemplarokot az irottal öszve veti, vilá-
goson eszébe veheti, mert én itt az ki hányt fogyatkozásokot lajistromba[n] 
ne[m] akarom szedni.”13  

Az nehezen elképzelhető, hogy Geleji a díszkódex lapjaira vezette volna fel a javítá-
sokat, az azonban biztosra vehető, hogy a kötet a nyomtatás folyamán a szedésnél a 
nyomdában volt használatban. Viszont a nyomtatás után Geleji a fenti idézetben refe-
renciaként hivatkozik a kötetre, tehát visszakerült a nyomdából, de valószínűleg már 
nem a templomba, mert ott biztos, hogy a nyomtatottat használták, inkább a fejedelmi 
könyvtárba. Bárhogy is volt, a kötet az első eshetőség szerint Gyulafehérvár 1658-as fel-
égetésekor pusztult el.14 A pusztulástól a könyvtárnak egy része megmenekült ugyan, de 
a sietve menekített anyag közé aligha válogatták volna be a nyomtatás miatt feleslegessé 
vált kéziratot. De ha innen mégis átkerült volna a nagyenyedi református kollégium 
könyvtárába, ahol több kéziratos graduált is őriztek, ott a 18. század eleji, vagy az 1849. 
évi tűzvésznek eshetett áldozatául. Adatok híján maradunk a találgatásoknál. 

„…az irott GRADUALT negyed résznyinél többet öregbitettem…” 

A graduál tartalmának pontos rekonstruálása csak komoly összehasonlító kutató-
munka révén lehetséges, mégis van néhány tétel, amelyet Gelejihez köthetünk. Az Öreg 
graduál ajánlólevelében ugyanis utal azokra az énekekre, amelyeket a Bethlen-graduál 
elkészülte után ő maga szerzett, vagy más forrásokból vett át. Továbbá  

„[...] némelly szükséges üdnepi cæremoniákot, mellyek még az irothoz kéván-
tattak, vagy másunnan fel keresgettem, és sok bennek levő fogyatkozásoknak 
szemetéktől nagy munkával meg tisztogatván, az nyomtatothoz ragasztottam, 
ugyhogy az négy Euangélisták szerint való hosszú Passiót, és az Vasarnapi 
Euangéliumokból való Antiphonákot, az mellyek az kézzel irott Graduálban 
nintsenek; azok nélkül pedig melly tsorbás és hijjános lőtt volna az Graduál, 
akarki el gondolhattya; Avagy némellyeket magam elmémmel szerzettem hozzá, 
mint az minden Vasárnapokra való Responsoriákot, Versiculusokot, és Bene-
dictiokot, avagy az az egész éneklést be rekesztő Aldásokot, az mellyekben az 
egész esztendőt által való Euangéliumoknak summájokot, és velejeket, rhytmu-
sonként rövideden fontos szókkal bé foglaltam, az mellyek soha még eddig egy 
Graduálban sem láttattak, mert ugyan nem is voltak. […] Az én itéletem szerént 
az Graduálnak egészségéhez azok-is szükségesképpe[n] hozzá kévántattak, mert 
tsak az jeles üdnep napokra voltanak, s-az Vasárnapokra penig nem. Igy, az 
mint hozzá irányzok, az irott GRADUALT negyed részényinél többet öregbí-

                                                      
13 Az Isten dicsőittetésének módjairól való ajánló levél [20.]r. 
14 A könyvtár pusztulásával kapcsolatos adatok feldolgozását ld.: Jakó Zsigmond: A nagyenyedi Beth-

len Kollégium könyvtárának kezdetei és első korszaka (1622–1658). In: Írás, könyv értelmiség. Bukarest 
1976, 204–208. 
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tettem [növeltem], és fél részént valóból tökélletes egész-é töttem, ugy hogy 
immár nem látom, mi kellene soha több hozzá.”15  

Ennek alapján Geleji szerzeményének kell tartanunk a négy evangélista írásán ala-
puló passiót (Passio Domini Jesu Christi secundum quatuor evangelistas, p. 324, a–442, a), egy 
húsvéti himnuszt, amit Geleji átdolgozott (Dicséretet mondjunk, jer az Úrnak, p. 222, b.)16 
és a vasárnapi evangéliumokból álló antifónákat (Antiphonae Dominicales, 443, a–503, 
a).17 Geleji saját szerzésnek mondja a nyomtatott graduál végén található vasárnapi 
responsoriumokat (224, b–240, b), versiculusokat (241, b–252, b) és benedictiokat 
(252, b – 264, b), „amelyek soha még eddig egy graduálban sem láttattak, mert ugyan 
nem is voltak”.18 Ezek későbbi hozzászerkesztésére utal a 221, b oldalon látható há-
romszögű szedészárlat is, a „VEGE” jelöléssel. A Geleji által nem említett, de a sze-
dészárlat utáni részbe került többi énektétel azonosítása komolyabb elemző munkát 
igényel, amelyre ebben a tanulmányban nem vállalkozom.  

A kézirattól a nyomtatásig 

Geleji Katona István a graduál előszavában említi, hogy maga Rákóczi György 
szorgalmazta a kéziratos graduál anyagának kinyomtatását.19 A fejedelem egyház- és 
művelődéspolitikájának fontos része volt a könyvkiadás pártolása.20 Az általa támoga-
tott és szétosztatott kiadványok között azonban szoros egyházpolitikai és liturgikai 
összefüggés van, így biztosra vehető, hogy a kiadási elvek mögött lelkészi tanácsolókat 
kell feltételezzünk, jelen esetben magát Gelejit. 

Geleji a graduál ajánlólevelében három okot sorol fel, ami szükségessé tette a 
nyomtatást. Elsősorban hatalmas mérete miatt a kötetet nehéz volt kezelni, ezért ki-
sebb formában kinyomtatott, jobban használható köteteket terveztek: „nagysága mel-
lett terhe is meglévén egy embernek nagy baj egy helyből más helybe emelni, s nehéz is 
penig, avagy ugyan lehetetlen is jól ki nyitni.” A graduál nyomtatásának második oka, 
„hogy noha az olyan nagy testes, de mégsem szintén egész és tökéletes, hanem sok 
híjja vagyon.” A harmadik okot Geleji így fogalmazza meg: „kinyomtatva mind kisebb, 
mind pedig több lehetne, és haszna tovább terjedhetne”.21 

A graduál nyomtatását 1632 táján kezdte, és 1636-ban fejezte be a fejedelmi 
nyomda.22 A fejedelem saját költségén 200 kötetet nyomtatott ebből a kiadványból, és 

                                                      
15 Az Isten dicsőittetésének módjairól való ajánló levél [20.]r. 
16 „Ennek a himnusznak oda fel a húsvéti ceremóniák közé kellett volna tétetni, de csak nagy későre 

vettem eszembe, hogy az írott graduálból kimaradt, hanem ide hátra kellett vetnem, valamellyel díszes-
kébb ritmusokkal, mint az előtte volt.” 

17 A graduál nyomtatásakor párhuzamosan készült a kötet első és második része, emiatt a második 
részt is egyestől számozták. A megkülönböztetés miatt az első rész oldalszámai után a, a második rész ol-
dalszámai után b betűvel jelzem azt, hogy melyikről is van szó.  

18 Az Isten dicsőittetésének módjairól való ajánló levél [20.]r. 
19 „[...] meglátván azt a nagy írott GRADVALT templomunkban, elméjét ottan annak ki nyomtattatására birta 

[...].” Az Isten dicsőittetésének módjairól való ajánló levél [18.]v. 
20 Monok István: A Rákóczi-család könyvtárai. 1588–1660. (A Kárpát-medence koraújkori könyvtárai I.) 

Szeged 1996, XVIII–XIX. 
21 Az Isten dicsőittetésének módjairól való ajánló levél [18.]v. 
22 Rákóczi György 1636. június 8-án kelt előszavában, a graduál 4. számozatlan lapjának versoján ez 

áll: „Ezt előtt közel négy esztendőkkel kezdettem vala az Graduált nyomtattatni, az Vr Istennek nevének 
ditséretire, es az Keresztyén Anyagszentegyháznak-is éppületire [...].” Vö. V. Ecsedy Judit: A gyulafehérvári 
fejedelmi nyomda első korszaka. = OSzK Évkönyve 1974–75, 364–368. 
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ezek mindegyikét adományként kiosztatta a magyar református egyházközségek kö-
zött. Minden kötetet a saját kézjegyével látott el, beleírta a jelmondatát (Non est 
currentis, neq[ue] volentis, sed miserentis Dei. Róm 9,16), illetve a megajándékozott gyüleke-
zet nevét. A graduálok kiosztását is ő irányította. Ebben Geleji segítségére volt az er-
délyi Tolnai István sárospataki lelkész, a fejedelem helyi könyves-mindenese a felvidéki 
és hódoltsági területeken.23 A graduálok kiosztása elhúzódott a nyomtatásban esett hi-
bák miatt. Így is több kötet került kiosztásra az utólag nyomtatott hibajegyzék nélkül, 
mert Tolnai ezeket csak 1637 júliusában kapta meg.24 Tolnai 1637. június 15-i leveléből 
egyértelműen kiderül, hogy nemcsak hibajegyzéket várt, hanem tervbe vették a példá-
nyok hibás részeinek újranyomását is:  

„Vagion immár egy hete kegyelmes uram, hogy a Gradualbeli Defectusokat ke-
zemhez küldette Praefectus uram ű kegyelme. Igen akarván ha azt a lajstromot 
mellyben notaltuc volt melliekben menni es micsuda defectus vagion megküld-
hetne nagyságod teöb dolgai között. Mert az kik meg nalam vannak azokat 
uiobban revidealhatom, de az kiket immar kiosztottam meg nem visgalhatom, 
sőt meg aszt sem tudom, mellyik Ecclesiaie voltak az kikben fogiatkozasoc 
talaltattac.”25 

A graduállal megajándékozott gyülekezetek közül eddig közel félszázat sikerült 
azonosítani, és a kétszáz kiosztott graduálból húsz ismert példány maradt ránk.26 A fe-
jedelem a kiosztást felekezeti alapon szervezete, és kizárólag csak református egyház-
községekbe szánta az adományát. A fejedelem a hasonló célzattal kiadott és szétoszta-
tott, kisebb volumenű és költségvetésű, Geleji-féle posztillás kötet kiosztásakor 
világosan kikötötte, hogy a „religionkon levő”, azaz református egyházközségeknek 
szól az adomány, így kizártnak tekinthető, hogy a lutheránusokra is kiterjedt volna az 
adományozás köre. Ezt bizonyítja az eperjesi lutheránus egyházközség esete is. Emiatt 
cáfolható Ferenczi Ilona nézete, aki szerint a graduál felekezetközi liturgiaegységesítés 
eszköze lett volna.27 Két lutheránus gyülekezetet ismerünk, amelyeknek birtokába ju-
tott a graduál, egyik az eperjesi, a másik az oltszakadáti magyar evangélikus gyülekezet. 
Az eperjesi esetében tudjuk, hogy a fejedelem nem szándékozott Eperjesre graduált 
küldeni, csak az egyházközség nyomatékos kérésre küldetett Tolnaival.28 Az oltszaka-
dáti példányban található kéziratos liturgikus bejegyzések alapján pedig arra lehet kö-
vetkeztetni, hogy a kötet előbb református gyülekezet tulajdonában volt, és csak azu-

                                                      
23 A fejedelem Tolnaival folytatott levelezését Szilágyi Sándor közölte több szakaszban a Protestáns 

Egyházi és Iskolai Lap (A továbbiakban: PEIL) 1875. évfolyamában. 
24 PEIL 1875, 1124. 
25 PEIL 1875, 972.; V. Ecsedy Judit: i. m. 367. 
26 Kurta József: Az Öreg Graduál századai Erdélyben. Erdélyi Református Egyháztörténeti Füzetek 8. 

Kolozsvár 2002, 103–126. A RMNy példányadatai hibásan jelölnek egy példányt a brassói Állami Levél-
tárban. 2000-ben Brassóba utaztam, hogy lássam ezt a kötetet, és nem hittem el a levéltár munkatársának, 
hogy hibás az RMNy hivatkozása és nincs példányuk a kiadványból. A könyvembe is bevettem ezt a köte-
tet, de aztán sikerült a brassói adatokat gyűjtő Borsa Gedeonnal tisztázni a tévedést. 

27 Ferenczi Ilona: Kísérlet a liturgia egységesítésére az Erdélyi Fejedelemségben (a 17. század első fe-
lében). In: Magyar Egyházzene 1993/94, 22. Kurta József: Adatok a református egyházközségi könyvtárak 
kialakulásának történetéhez Erdélyben – I. Rákóczy György könyvadományai. In: Bernád Rita (szerk.): 
Egyházi gyűjtemények szolgálatában. A gyulafehérvári millenniumi konferencia tanulmánykötete. Verbum, Kolozsvár 
2009, 45–50. 

28 PEIL 1875, 1124. 
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tán került át a lutheránusok birtokába, valószínűleg miután a református egyházközség 
elhagyta a gregorián éneklést, a 18. század második felében, vagy később.29  

A perikóparenden alapuló postillás-kötetek, és a középkori gregoriánumot éltető 
graduál közös használata biztosította azt a szertartási rendet és szellemiséget, amelyben 
szoros tartalmi összefüggés van a bibliai szövegek és az énekelt liturgikus tételek kö-
zött. Ez az adott korban elsődlegesen a protestáns ortodoxia gyakorlatára volt jellem-
ző, viszont a használhatósága révén egészen a 19. század kezdetéig fennmaradt a re-
formátus egyházban.  
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